[image: ]	[image: ]   



[bookmark: _Toc215644126]Annex núm. 3

MODEL D’OFERTA AVALUABLE MITJANÇANT L’APLICACIÓ DE FÓRMULES AUTOMÀTIQUES

A INCLOURE AL SOBRE NÚM. 3

El Sr. .............................. amb residència a ......................................... carrer ...................................... núm. ................ essent coneixedor de l’anunci publicat al .................................... i de les condicions i requisits que s’exigeixen per a l’adjudicació del contracte de “....................................”, es compromet en nom ........................................................................................................... (propi o de l’empresa que representa) a realitzar-les amb estricta subjecció a les condicions següents:

Criteris avaluables automàticament:
OFERTA ECONÒMICA:
	CONCEPTE
	PRESSUPOST MÀXIM
(IVA exclòs)
	PREU OFERT
	Import de l’IVA
(21%) 
	PREU TOTAL OFERT
 (IVA inclòs)

	Subministrament, instal·lació i posada en marxa d’una “Optical ground station for satellite connections” per l’ICFO
	1.840.000,00 €
	
	
	



[bookmark: _Toc69121359]L’empresa que presenti una oferta amb un preu superior al preu de sortida de la licitació, quedarà automàticament exclosa del procediment.
[bookmark: _Hlk170214475]
Ofertes amb valors anormals o desproporcionats
Per detectar ofertes amb valors anormals o desproporcionats s’aplicarà allò previst a l’article 149 de la LCSP. Essent el preu ofert un dels criteris objectius que serveixen de base per a l’adjudicació del contracte, es considerarà, en principi, que una oferta presenta valors anormals o desproporcionats si excedeix en un 15% o més a la mitja aritmètica dels percentatges de baixa de totes les ofertes presentades. Si només es presenten dos licitadors, es considerarà que l’oferta presenta valors anormals o desproporcionats aquella oferta que sigui inferior en més d’un 20% a l’altra. En cas que únicament concorri un licitador, es considerarà que l’oferta presenta valors desproporcionats quan sigui inferior en més d’un 25% al pressupost de licitació.

Quan es detecti que una oferta presenta valors anormals o desproporcionats, la Mesa de Contractació requerirà a les empreses que han presentat les ofertes per tal que, en un termini de deu dies hàbils a comptar des del dia següent al de la recepció del requeriment, justifiquin i desglossin de manera raonada i detallada el baix nivell del preu ofert o de costos, o qualsevol altre paràmetre en base al qual s’hagi definit el valor anormal o desproporcionat de l’oferta, mitjançant la presentació de tota la informació i documents que resultin pertinents a aquests efectes. 

Finalment, la Mesa de Contractació avaluarà tota la informació i documents proporcionada pel licitador en el termini atorgat a l’efecte, amb l’assessorament tècnic del servei corresponent i, elevarà a l’Òrgan de Contractació de forma motivada la corresponent proposta d’acceptació o rebuig de l’oferta presentada.







ALTRES CRITERIS AVALUABLES AUTOMÀTICAMENT:

OGS System Requirements 

	General:
	YES
	NO
	Page of the technical docs. where can be verified

	1. The OGS will include a control room to accommodate at least a 19-inch rack between 42-48 RU (rack units) to support the station’s computer & controller and the potential optical modems and QKD receiver. 
	
	
	

	2. The OGS will include an environmental monitoring system.
	
	
	

	3. The OGS will include an ethernet connector-based interface enabling bidirectional TCP/IP connection for the receive the ephemeris of LEO satellites via internet.
	
	
	

	4. The OGS will be able to support QKD at sun elevation lower than -10º with respect to OGS location once upgraded for QKD.
	
	
	

	5. The OGS will introduce less than 5% irradiance variation within 1ns for the quantum signal once upgraded for QKD.
	
	
	

	6. The OGS will have a Polarization Extinction Ratio better than -25 dB after the coupling in the PM SMF as specified in EAGLE1-00149-SYS-SPC-FAU document.
	
	
	

	7. The OGS will allow implementation of an optical fibre interface routing the quantum channel to the QKD receiver from the Turbulence Mitigation system. This interface will consist of a PM SMF with FC/APC connectors, Numerical Aperture of 0.125, core diameter of 8.5 μm and mode field diameter of 10.1 µm ± 0.4 μm.
	
	
	

	8. The OGS will support both Left-Hand and Right-Hand polarizations for the quantum signals up to the PM SMF.
	
	
	

	9. The OGS system must have a minimum operational temperature range between -10ºC and 45ºC and operational humidity range between 10 – 90 % RH (non-condensing).
	
	
	

	10. Minimum lifetime of the OGS of 10 years (without refurbishing). 
	
	
	

	



	
	
	

	Telescope System:
	
	
	

	
	
	
	

	11. The telescope will have a moving alt-azimuth motorized, direct-drive mount with high precision encoders, full automatized to interface and operate alongside the PAT system and with the station control software.
	
	
	

	12. The telescope will have an azimuthal range of minimum 540º (continuous rotation) and an elevation range of minimum 10º to 90º.
	
	
	

	13. The telescope will be compliant with PAT specification standards required in SDA OCT 3.1.
	
	
	

	14. The telescope will come with an integrated structure able to accommodate a turbulence mitigation system or will provide a telescope to mitigation-system infrastructure that keeps optical loss as low as possible. 
(INFO – The maximum tolerable optical loss from the free-space interface (telescope aperture) to the QKD receiver for the EAGLE-1 QKD protocol is 7 Db.)
	
	
	

	
	
	
	

	PAT System:
	
	
	

	
	
	
	

	15. The maximum allowed zenith avoidance angle will be < +/- 8 degrees around the zenith direction.
	
	
	

	16. The Optical Ground Station PAT system will be designed to cope with the following position errors (including potential time errors) on the orbital information data: 
	
	
	

	Along track: 165m (3σ)
	
	
	

	Cross track: 165m (3σ)
	
	
	

	Radial: 165m (3σ)
	
	
	

	17. For acquisition purposes, the OGS Acquisition Sensor (AS) field of view will be large enough to accommodate the initial uncertainty cone and a potential scan over it.
	
	
	

	
	
	
	

	Uplink/Downlink System:
	
	
	

	
	
	
	

	18. The uplink/downlink system will comply with SDA-OISL 2.1.2 and EAGLE1-SYS-TE-ICD-0087 – Chapter 4.2/4.3 – Uplink/Downlink documents.
(INFO - The irradiance levels and elevation angles for start of acquisition and communication are defined in EAGLE1-SYS-TE-ICD-0087 – Chapter 4.2/4.3 – Uplink/Downlink document.)
	
	
	

	19. The OGS will support unpolarized or polarized optical signal for the uplink channel and any polarization for the downlink channel.
	
	
	

	
	
	
	

	Protection Infrastructure:
	
	
	

	
	
	
	

	20. The protection infrastructure will minimize its footprint, allowing compatibility with the telescope mount and an internal clearance for access and small auxiliary equipment accommodation (e.g electric cabinet, fibre tray, small table etc) 
	
	
	

	21. The protection infrastructure will support stable airflow and thermal management to avoid turbulence inside the structure.
	
	
	

	22. The protection infrastructure will support automatic control interfaced with the control software of the station.
	
	
	

	23. The protection infrastructure will allow a reinforced concrete pillar decoupled from the infrastructure floor needed to support the telescope and its mount.
	
	
	



	CONCEPTE
	OPCIONS

	Reducció termini entrega (màx. 25 punts)
(es valorarà la reducció d’1 fins a 5 setmanes)

En cas de no oferir cap reducció en el termini d’entrega, indicar O.
	___   setmanes de reducció




	CONCEPTE
	OPCIONS

	Extensió de la garantia (màx. 6 punts)
Indicar els anys totals de garantia (comptant 1 any mínim obligatori)

En cas de no oferir cap extensió del termini de garantia, no cal marcar cap opció.
	2 anys totals
	3 anys totals
	4 anys totals
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DECLARACIÓ DE CONFIDENCIALITAT DE DADES I DOCUMENTS

Aquest document s’haurà d’aportar OBLIGATÒRIAMENT als sobres corresponents, tot indicant la documentació que es considera que té caràcter CONFIDENCIAL

En/na _______________________, amb NIF núm. _________________ i domicili a aquests efectes a _________________, C/ _____________________________, actuant en nom i representació de l’empresa __________________________ amb NIF ________________. 

DECLARA que de la documentació presentada per l’entitat a la que represento a l’expedient de referència amb número _________ i que té per objecte la contractació de  ____________________________________, 

□ Té el caràcter de confidencial[footnoteRef:1] la següent documentació que es presenta als sobres següents (Cal determinar de forma expressa i justificada els documents i/o les dades facilitades que es considerin confidencials. No s’admeten declaracions genèriques2 o no justificades del caràcter confidencial): [1:  Els documents i les dades presentats pels licitadors es poden considerar de caràcter confidencial si inclouen secrets industrials, tècnics o comercials i/o drets de propietat intel·lectual. Així mateix, també es consideraran confidencials quan la seva difusió a terceres persones pugui ser contrària als seus interessos comercials legítims i/o perjudicar la competència lleial entre les empreses del sector; o bé quan el seu tractament pugui ser contrari a les previsions de la normativa en matèria de protecció de dades de caràcter personal. 

2 En cas que es realitzin declaracions genèriques de la confidencialitat dels documents, serà potestat de l’òrgan de contractació decidir quina documentació es considera confidencial i quina no, d’acord amb l’establert al plec de clàusules administratives que regeixen la contractació.] 

DOCUMENTACIÓ ADMINISTRATIVA (Sobre núm. 1)
-
PROPOSTA CRITERIS SUBJECTIUS (Sobre núm. 2)
-
PROPOSTA AVALUABLE AUTOMÀTICAMENT I DOCUMENTACIÓ TÈCNICA DE L’EQUIP (Sobre núm. 3)
-
□ Cap dels documents que consten en la meva oferta tenen caràcter confidencial.

En el supòsit de que no es complementi aquest document, s’entendrà que cap informació aportada pel licitador té caràcter confidencial.

I per a que consti signo aquesta declaració responsable.

Data:							Signature:
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[bookmark: _Toc109730226]DECLARACIÓ D’ABSÈNCIA DE CONFLICTE D’INTERÈS (DACI) DE LES PERSONES PARTICIPANTS EN EL PROCEDIMENT DE PREPARACIÓ I TRAMITACIÓ DE L’EXPEDIENT DE CONTRACTACIÓ

Expedient: 2025.SU.028

Contracte: Subministrament, instal·lació i posada en marxa d’una “Optical ground station for satellite connections” per l’ICFO, finançat pel programa <Hub Nacional de Excelencia en Comunicaciones Cuánticas> del Ministeri per a la Transformació Digital i de la Funció Pública a la Unió Europea-NextGenerationEU/PRTR

Òrgan de contractació: Direcció i/o gerència de l’ICFO

A l’objecte de garantir la imparcialitat en el procediment de contractació a dalt referenciat, el/s de sota signant/s, com a participant/s en el procés de preparació i tramitació de l’expedient, declara/declaren:

Primer.

Estar informat/s del següent:

1. Que l’article 61.3 «Conflicte d'interessos», del Reglament (UE, Euratom) 2018/1046 del Parlament Europeu i del Consell, de 18 de juliol (Reglament financer de la UE) estableix que «existirà conflicte d'interessos quan l'exercici imparcial i objectiu de les funcions es vegi compromès per raons familiars, afectives, d'afinitat política o nacional, d'interès econòmic o per qualsevol motiu directe o indirecte d'interès personal».

2. Que l'article 64 «Lluita contra la corrupció i la prevenció dels conflictes d'interessos» de la Llei 9/2017, de 8 de novembre, de Contractes del Sector Públic, per la que es transposen a l’ordenament jurídic espanyol les Directives del Parlament Europeu i del Consell 2014/23/UE i 2014/24/UE, de 26 de febrer, defineix el conflicte d’interessos com «qualsevol situació en la que el personal al servei de l’òrgan de contractació, que a més participi en el desenvolupament del procediment de licitació o pugui influir en el resultat del mateix, tingui directa o indirectament un interès financer, econòmic o personal que pogués semblar que compromet la seva imparcialitat i independència en el context del procediment de licitació».

3. Que l’apartat 3 de la Disposició Addicional cent dotzena de la Llei 31/2022, de 23 de desembre, de Pressupostos Generals de l’Estat pel 2023, estableix que «L’anàlisi sistemàtic i automatitzat del risc de conflicte d’interès resulta d’aplicació als empleats públics i a la resta de personal al servei d’entitats decisores, executores i instrumentals que participen, de forma individual o mitjançant la seva pertinença a òrgans col·legiats, en els procediments descrits d’adjudicació de contractes o de concessió de subvencions».

Segon.

Que, en el moment de la signatura d’aquesta declaració i a la llum de la informació obrant en el seu poder, no es troba/en incurs/os en cap situació que pugui qualificar-se de conflicte d’interès, en els termes previstos a l’apartat quart de la disposició addicional cent dotzena, que pugui afectar al procediment de licitació ni en els termes previstos a l’article 63.1 del Reglament financer de la UE i que no concorre en la seva persona o persones cap causa d’abstenció de l’article 23.2 de la Llei 40/2015, d’1 d’octubre, de règim jurídic del sector públic.



Tercer.

Que es comprometi/n a posar en coneixement de l’òrgan de contractació, sense dilació, qualsevol situació de conflicte d’interès que pogués conèixer i produir-se en qualsevol moment del procediment en curs.

Quart.

Que coneix que una declaració d’absència de conflicte d’interès que es demostri que sigui falsa, comportarà les conseqüències disciplinàries/administratives/judicials que estableixi la normativa d’aplicació.


Noms i càrrecs



[bookmark: _Toc188461875][bookmark: _Toc215644129]Annex núm. 6. 

[bookmark: _Toc135652674]DECLARACIÓ DE CESSIÓ I TRACTAMENT DE DADES EN RELACIÓ AMB L’ACTUACIÓ D’ACTUACIONS DEL PLA DE RECUPERACIÓ, TRANSFORMACIÓ I RESILIÈNCIA (PRTR)

Jo, el sotasignat/ada, [Nom i cognoms], amb DNI [núm. DNI], com a conseller/a delegat/ada o gerent de l’empresa/entitat [nom entitat], amb NIF [NIF entitat] i amb domicili fiscal a [domicili entitat], potencial beneficiària d'ajudes finançades amb recursos provinents del PRTR / que participa com a contractista/subcontractista en el marc de l’expedient de contractació 2025.SU.028, “Subministrament, instal·lació i posada en marxa d’una “Optical ground station for satellite connections” per l’ICFO, finançat pel programa <Hub Nacional de Excelencia en Comunicaciones Cuánticas> del Ministeri per a la Transformació Digital i de la Funció Pública a la Unió Europea-NextGenerationEU/PRTR”, declaro que conec la normativa que és aplicable, en particular els apartats següents de l'article 22 del Reglament (UE) 2021/241 del Parlament Europeu i del Consell, de 12 de febrer de 2021, pel qual s'estableix el Mecanisme de Recuperació i Resiliència: 

· La lletra d) de l'apartat 2: “obtenir, als efectes d'auditoria i control de l'ús de fons en relació amb les mesures destinades a l'execució de reformes i projectes d'inversió en el marc del pla de recuperació i resiliència, en un format electrònic que permeti fer cerques i en una base de dades única, les categories harmonitzades de dades següents: 

1. El nom del perceptor final dels fons; 
1. el nom del contractista i del subcontractista, quan el perceptor final dels fons sigui un poder adjudicador de conformitat amb el dret de la Unió o nacional en matèria de contractació pública;
1. els noms, cognoms i dates de naixement dels titulars reals del perceptor dels fons o del contractista, segons es defineix a l'article 3, punt 6, de la Directiva (UE) 2015/849 del Parlament Europeu i del Consell (26);
1. una llista de mesures per a l'execució de reformes i projectes d'inversió en el marc del pla de recuperació i resiliència, juntament amb l'import total del finançament públic de les mesures esmentades i que indiqui la quantia dels fons desemborsats en el marc del Mecanisme i altres fons de la Unió”. 

· Apartat 3: “Les dades personals esmentades a l'apartat 2, lletra d), d’aquest article només seran tractades pels estats membres i per la Comissió als efectes i al llarg de la corresponent auditoria de l'aprovació de la gestió pressupostària i dels procediments de control relacionats amb la utilització dels fons relacionats amb l'aplicació dels acords a què fan referència els articles 15, apartat 2, i 23, apartat 1. En el marc del procediment d'aprovació de la gestió de la Comissió, de conformitat amb l'article 319 del TFUE, el Mecanisme estarà subjecte a la presentació d'informes en el marc de la informació financera i de rendició de comptes integrada a què fa referència l'article 247 del Reglament financer i, en particular, per separat, en l'informe anual de gestió i rendiment”. 

D’acord amb el marc jurídic exposat, accedeixo a la cessió i al tractament de les dades amb les finalitats expressament indicades en els articles esmentats. 

[Lloc i data] 

[Signatura i càrrec]
[bookmark: _Toc188461876][bookmark: _Toc215644130]Annex núm. 7

DECLARACIÓ DE COMPROMÍS EN RELACIÓ AMB L’ACTUACIÓ D’ACTUACIONS DEL PLA DE RECUPERACIÓ, TRANSFORMACIÓ I RESILIÈNCIA (PRTR)

Jo, el/la sotasignat, ....., amb DNI __________, com a ___________ de l’entitat ______________, amb NIF ____________ i amb domicili fiscal a _________________, en la condició de beneficiària d’ajuts /  adjudicatària del contracte amb finançament de recursos provinents del Pla de recuperació, transformació i resiliència (PRTR), en el desenvolupament de les actuacions necessàries per a la consecució dels objectius definits al component 15, i en el marc de l’expedient de contractació 2025.SU.028, “Subministrament, instal·lació i posada en marxa d’una “Optical ground station for satellite connections” per l’ICFO, finançat pel programa <Hub Nacional de Excelencia en Comunicaciones Cuánticas> del Ministeri per a la Transformació Digital i de la Funció Pública a la Unió Europea-NextGenerationEU/PRTR”, manifesto el compromís de l’entitat que represento amb els estàndards més exigents en relació amb el compliment de les normes jurídiques, ètiques i morals, adoptaré les mesures necessàries per prevenir i detectar el frau, la corrupció i els conflictes d'interès, i comunicaré si escau a les autoritats que siguin procedents els incompliments observats. 

Addicionalment, atenent al contingut del PRTR, em comprometo a respectar els principis d’economia circular i evitar impactes negatius significatius en el medi ambient (DNSH, per les sigles en anglès do no significant harm) en l’execució de les actuacions dutes a terme en el marc del PRTR, i manifesto que no hi ha doble finançament i que, en cas d’haver-n’hi, no em consta cap risc d’incompatibilitat amb el règim d’ajuts d’estat. 


[Lloc i data]

[Signatura]
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DECLARACIÓ RESPONSABLE SOBRE EL COMPLIMENT DEL PRINCIPI DE NO CAUSAR PERJUDICI SIGNIFICATIU ALS SIS OBJECTIUS MEDIAMBIENTALS EN EL SENTIT DE L’ARTICLE 17 DEL REGLAMENT (UE) 2020/852

Expedient: 2025.SU.028

Contracte: Subministrament, instal·lació i posada en marxa d’una “Optical ground station for satellite connections” per l’ICFO, finançat pel programa <Hub Nacional de Excelencia en Comunicaciones Cuánticas> del Ministeri per a la Transformació Digital i de la Funció Pública a la Unió Europea-NextGenerationEU/PRTR

Jo, el sotasignat/ada, [Nom i cognoms], amb DNI [núm. DNI], [en nom propi / en representació de l’entitat ......], amb NIF [núm. NIF] en qualitat de [càrrec], com a participant en el procediment d’adjudicació del contracte indicat, sota la meva responsabilitat, en matèria mediambiental declaro que: 

a) Les activitats que es desenvolupen no ocasionen un perjudici significatiu als següents objectius mediambientals:

· Mitigació del canvi climàtic. 
· Adaptació al canvi climàtic. 
· Ús sostenible i protecció dels recursos hídrics i marins. 
· Economia circular, inclosos la prevenció i el reciclatge de residus. 
· Prevenció i control de la contaminació a l’atmosfera, l’aigua o el sòl. 
· Protecció i restauració de la biodiversitat i els ecosistemes. 

b) Les activitats s’adeqüen, si escau, a les característiques fixades per a la mesura i submesura del component i reflectides en el Pla de recuperació, transformació I resiliència. (L’administració pública ha de completar les condicions que vulgui destacar de la mesura, segons els apartats 3, 6 i 8 del document del component dins del Pla de recuperació, transformació i resiliència.) 

c) Les activitats que es desenvolupen en el projecte compliran amb la normativa mediambiental vigent que sigui aplicable. 

Les activitats que es desenvolupen no estan excloses per al finançament pel Pla de recuperació, transformació i resiliència d’acord amb la Guia tècnica sobre l’aplicació del principi “no causar un perjudici significatiu” en virtut del Reglament relatiu al Mecanisme de Recuperació i Resiliència (2021/C 58/01), a la Proposta de Decisió d’execució del Consell relativa a l’aprovació de l’avaluació del pla de recuperació i resiliència d’Espanya i al seu annex. 
· Construcció de refineries de cru, centrals tèrmiques de carbó i projectes que impliquin l'extracció de petroli o gas natural, a causa del perjudici a l’objectiu de mitigació del canvi climàtic. • Activitats relacionades amb els combustibles fòssils, inclosa la utilització ulterior d’aquests, excepte els projectes relacionats amb la generació d'electricitat i/o calor utilitzant gas natural, així com amb la infraestructura de transport i distribució connexa, que compleixin les condicions establertes a l'annex III de la Guia tècnica de la Comissió Europea. 
· Activitats i actius en el marc del règim de comerç de drets d'emissió de la UE (RCDE) en relació amb les quals es prevegi que les emissions de gasos amb efecte d’hivernacle que provocaran no se situaran per sota dels paràmetres de referència pertinents. Quan es prevegi que les emissions de gasos amb efecte d’hivernacle provocades per l'activitat subvencionada no seran significativament inferiors als paràmetres de referència, cal facilitar una explicació motivada al respecte. 
· Compensació dels costos indirectes del RCDE. 
· Activitats relacionades amb abocadors de residus i incineradores. Aquesta exclusió no s'aplica a les accions en plantes dedicades exclusivament al tractament de residus perillosos no reciclables, ni a les plantes existents, quan aquestes accions tinguin per objecte augmentar l'eficiència energètica, capturar els gasos d'escapament per emmagatzematge o utilització, o recuperar materials de les cendres d'incineració, sempre que aquestes accions no comportin un augment de la capacitat de tractament de residus de les plantes o a una prolongació de la seva vida útil. Aquests detalls s'hauran de justificar documentalment per a cada planta. 
· Activitats relacionades amb plantes de tractament mecànic-biològic. Aquesta exclusió no s'aplica a les accions en plantes de tractament mecànic-biològic existents, quan aquestes accions tinguin per objecte augmentar l'eficiència energètica o el recondicionament per a operacions de reciclatge de residus separats, com el compostatge i la digestió anaeròbia de bioresidus, sempre que aquestes accions no comportin un augment de la capacitat de tractament de residus de les plantes o una prolongació de la vida útil. Aquests detalls s'hauran de justificar documentalment per a cada planta.
· Activitats en què l'eliminació a llarg termini de residus pugui causar danys al medi ambient. 

d) Les activitats que es desenvolupin no causaran efectes directes sobre el medi ambient, ni efectes indirectes primaris en tot el seu cicle de vida, entenent com a tals els que es puguin materialitzar una vegada realitzada l’activitat. Tinc coneixement que l’incompliment d’algun dels requisits que estableix aquesta declaració dona lloc a l’obligació de retornar les quantitats percebudes i els interessos de demora corresponents.


[Lloc i data]

[Signatura]
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DECLARACIÓ D’ABSÈNCIA DE CONFLICTE D’INTERÈS (DACI) PER A L’EMPRESA CONTRACTISTA I/O SUBCONTRACTISTA

Expedient: 2025.SU.028

Contracte: Subministrament, instal·lació i posada en marxa d’una “Optical ground station for satellite connections” per l’ICFO, finançat pel programa <Hub Nacional de Excelencia en Comunicaciones Cuánticas> del Ministeri per a la Transformació Digital i de la Funció Pública a la Unió Europea-NextGenerationEU/PRTR

Òrgan de contractació: Direcció i/o gerència de l’ICFO

[Nom i cognoms], amb DNI [núm. DNI], en nom propi / com a [condició en què declara] de [nom entitat], amb NIF [NIF entitat], amb el poder suficient que consta acreditat en el procediment de contractació indicat,

DECLARO:

Primer. Que conec plenament els plecs que regeixen el contracte indicat, així com la normativa que li és aplicable, i que tinc coneixement que l’article 61.3, “Conflicte d’interessos”, del Reglament (UE, Euroatom) 2018/1046 del Parlament Europeu i del Consell, de 18 de juliol (Reglament financer de la UE) estableix que hi ha conflicte d’interessos quan l’exercici imparcial i objectiu de les funcions es vegi compromès per raons familiars, afectives, d’afinitat política o nacional, d’interès econòmic o per qualsevol motiu directe o indirecte d’interès personal.

Segon. Que conec l’article 64, “Lluita contra la corrupció i la prevenció dels conflictes d’interessos”, de la Llei 9/2017, de 8 de novembre, de contractes del sector públic, que defineix el conflicte d’interessos com “qualsevol situació en què el personal al servei de l’òrgan de contractació que a més participi en el desenvolupament del procediment de licitació o pugui influir en el seu resultat, tingui directament o indirectament un interès financer, econòmic o personal que pugui semblar que compromet la seva imparcialitat i independència en el context del procediment de licitació ”.

Tercer. Que ni la meva persona ni, si és el cas, la persona jurídica a la qual represento es troba en cap situació que pugui comprometre el compliment de les obligacions exigibles per la participació en el procediment de contractació, ni que pugui comprometre el compliment d’aquestes obligacions en cas de resultar adjudicatària. 

Quart. Que ni la meva persona ni, si és el cas, la persona jurídica a la qual represento es troba en una situació de conflicte d'interès, d’acord amb la definició de l'article 61 del Reglament Financer de la UE que pugui dificultar o comprometre de cap manera el compliment de les obligacions esmentades a l'apartat anterior. 

Cinquè. Que els administradors, els representants i la resta de persones amb capacitat de presa de decisions o control sobre [persona jurídica] no es troben en la situació de conflicte definida a l'apartat quart. 

Sisè. Que em comprometo a posar en coneixement de l’òrgan de contractació, sense dilació, qualsevol situació de conflicte d’interès que comprometi o pugui comprometre el compliment de les obligacions esmentades. 

Setè. Que he subministrat informació exacta, veraç i completa en el marc del d’aquest expedient, i que tinc coneixement que la falsedat de la present declaració i la informació subministrada comporta les conseqüències contractuals, administratives o judicials que estableixi la normativa d'aplicació i la documentació contractual.



[Lloc i data]

[Signatura]
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